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A megélhetés. 
Debreceen, 1898. áprü 23. 

Általános ama beigazolt panasz, hogy na
gyon nehéz a megélhetés. A tejjel mézzel folyó 
Kánaánban, mint hazánkat általában nevezni 
szokták, oly hihetetlenül magasra szöktek a 
a lét fentaíáshoz szükséges czikkek árai, hogy 
kis jövedelmű családok megélhetése művészet 
számba megy. 

Legtöbben jól jövedelmező állások szerzé
sével kívánják a magok és övéik sorsát biztosí
tani, ámde ma már minden pálya oly annyira 
népes, hogy óriási küzdelem mellett lehet ki
vívni csak valamilyen jövedelmi forrást is. 

Túlnyomóan sok nálunk a hivatalbéliek 
száma és túlnyomók ezek közt azok, a kiknek 
évi fizetése alatta van az ezer forintnak és ha 
felgondoljuk, hogy ezeknek nagy része családos, 
hát elképzelhetjük azt a szörnyű harczot, me
lyet hazánkban közel, százezer ember folytat 
napról napra.a — kenyérért. 

É p azért az ifjúságnak, de a szülőknek is 
nagyon meg kell gondolni a dolgot, hogy a jö
vendő kor kenyérkeresői minő pályát választa
nak maguknak. Mert minden pályán nehéz az 
előmenetel. 

De ott van az életpályák legbiztosabbja, a 
katonai. Ez soha sem elég népes és az előhala-
dás rajta mindég a legbiztosabb. Már a kikép
zés is rövid ideig tart, ugy, hogy 18 — 19 éves 
fiatal ember már szép ranghoz, tisztességes 
fizetéshez jut és nem kell keresni senkinek párt
fogását, mert szorgalom és tehetség mellett 
magától is okvetlenül emelkednie kell minden
kinek. És mily magas rangra emelkedhetik az, 
a ki csak némi odadással is viseltetik pályája 
i ránt ! 

Aztán ma nem is oly; rémesen; szigorú ott 
az élét, mint volt hajdanában s ha a régi elődök 
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A betyár bosszúja. 
Á Tisza mentén, nyolcz határon át híres volt 

szépségéről Nagy Gábor né Mándi Boris. Ott lakott 
a Tisza egyik kanyarulatánál,-..nyárias tanyáján. 

Alig volt négy évig assaooy, mikor fiatal fér
jét a villám ütötte meg. Elmentek Péter-Pálkor tó
szegi búcsúra. Ott történt. 

Óriási vihar jött fel a Dunáról és éppen a 
búcsú körmenete alatt csapott le a villám a temp
lomra. Mándi Boris férje, gazdag sártói paraszt, ott 
állott a torony alatt és a másik pillanatban már 
élettelenül bukott át a templom márvány küszöbén. 

Mikor meghallotta Boris, hogy férjét találta az 
istenitélet, összerogyott s a mikor eszméletre tért, 
egy barna, göndör hajú legény karjaiban pihent. 

Soha nem feledte el ezt a nézést, mely a szép 
legény tündöklő szemeiből reá vetődött. Szive, nagy 
fájdalma daczára is megmozdult és megbűvölte lé
nyének egész valóját. 

Ura temetésekor is látta a legényt. Ott állott, 
nem messze a sírtól, egy odvas fejfához dőlve, me
reven tekintve maga elé. 

Hogy ki volt a legény, nem tudta meg senki
től. Bánatos érzelmeit csakugyan túlszárnyalta már 
is, ha visszavarázsolta emlékébe a búcsút. Elme
rengésében meg-megsimogatta homlokát, mintha 
mindég ott érezné a legény göndör fürtjeit, melyek 
édes melegséggel zsiborgatták meg halántékaiban 
lüktető v é r é t . . . ' . - ' 

Már jóval elmúlt félesztendő a búcsú óta s a 
telt hosszú unalmas estéknek is java részén tul vol
tak ; de azért Boris előtt nem voltak unalmasak a 
komor télies napok s az egyhangú hosszú esték. 
Gondolatai folyton el voltak foglalva s környezete 
azt hitte, hogy férje ura szomorú sorsán mereng el 
napokon át, pedig az már előtte rég feledésbe tűnt 
és egy másik kép, a göndör fürtű legény lopódzott 
szivébe s tartá fogva minden gondotatát. 

Szép farsangi vasárnap volt. A hóval borított 
vidékre a tiszta égbolti'ól enyhe sugarakat löveit a 
nap s hatalmas erejével olvasztani kezdé a föld fe
hér mezét. • • ; 

akkor sem rettegtek a katonaságtól, ugyan hogy 
félhetne attól ma valaki. 

Ezek jutnak eszünkbe ismétlen, a mikor 
olvastuk, hogy csak a közös hadseregbeli tiszt
képző iskolákba közel e z e r hely van üre
sedésben, a melyeket nagyon könnyű elnyerni. 
Hozzá tesszük azt is, hogy a tanítási dij is oly 
rendkívül jutányos, miszerint az nem is hason 
litbató össze más pályákkal, hol a fentartás, a 
tandíj, a könyvek és egyebek rengeteg pénzt 
emésztenek föl, ugy, hogy 2—3 fiúra az apák 
egész vagyont költenek el és legtöbbször az az 
eredmény, hogy a pálya végzett ifjú meg nem 
tud mozdulni, nem tud kezdeni, nem tudja ma
gát fentartani s kénytelen nevetségesen kicsi 
fizetéssel hivatalt kitalpalni magának! 

De mennyire más a katonai pálya. Csak 
fel kell magát vétetni, olcsó a tandíj, ruházat, 
nincs sok apró-cseprő kiadás, de van a pálya 
végeztével biztos állás és biztos emelkedés. 

Nagyon derék lenne, ha az ifjúság megér
tené e pálya előnyeit. Mérlegeljék is ifjaink és 
szüleink minden pálya esélyeit s okos megfon
tolás a katonaira fogja utalni mindazokat, a 
kiket testi fogyatkozás nem akadályoz ezen vá
lasztásban. 

A honvédségnél is sok a hely és több lesz 
évről-évre, miért is csak forduljon az ifjúság 
e pályához bizalommal, ott bizton megélhetés 
és szép jövő várakozik mind azokra, kik az éle
tet komolyan felfogni tudják. 

— S . ' -

Nagy idők emlékei. 
Budapest, ájml 16. 

Debreczen hazafias polgárai! 
„Debreczen azon szikla, melyre fogja építeni 

Isten a magyar szabadság szent egyházát, melyen 
diadalmaskodni a pokol kapui sem fognak." (Kossuth 
1849. jan. 6-án.) 

Boris szobája ablakánál ült é3 ábrándozva né
zegetett ki a Tiszán tul elterülő vakító hómezőre. 

A vén folyó tulsó partján egy lovas tűnt sze
mébe, a mint nyílsebesen száguldott a meredek 
partról le, a folyam medrébe. A Tisza jégpánczélja 
már lazulni kezdett a nap erősbülő melegétől. 

A lovas habozás nélkül ugratta rá lovát a szo
rosan összegyülemlett jéglapokra. Boris felugrott 
székéről és az ablak hideg karikájához nyomva 
homlokát, remegve nézte a hajmeresztő látványt. 

A Tisza tanya felőli partja lankásabb volt és 
e mellett délre nézett. A jég itt sokkal lazább volt 
már mint a tulsó oldalon. Alig ért a lovas eme részre, 
a jégtáblák hatalmas recsegéssel szétválni kezdtek. 
A ló már két ízben is megbotlott a hullám alakban 
hajladozó jégtorlászok között. 

A vakmerő lovas csak haladt tovább; egyszer 
azonban egy sima jéglapra jutván, az egész tábla 
lekerekedett a teher alatt és már a másik perczben 
elmerült a lovas, óriási hullámverést csapva fel 
maga1 után. 

Boris összecsapva kezét, velőtrázó sikoltással 
rohant ki a-szobából. Az öreg béres János és Jóska 
tanyás gyerek, szintén látták a hajmeresztő látványt 
és azonnal lerohantak a Tisía partra. 

Az elmerült lovas szerencsére a lók szélénél 
bukkant fel a vízből. Szép erőteljes legény volt, ki 
veszedelmes helyzetében megtartva lélekjelenlétét 
két könyökével tördelé a szétrepedezett jéglapokat 
és igyekezett felszínre vergődni. 

János béres és Jóska gyerek ekkorra egy jó 
hosszú rudat- kerítettek és azt benyújtották a jég 
között vergődőnek. 

Aligivolt már ereje a legénynek megragadni a 
a r mentő rudat, melylyel aztán kihúzták a parton 
állók veszedelmes helyzetéből. 

— A ló oda veszett, pedig kár voít érte, — 
szólalt meg az öreg János midőn már partra von
szolták a legényt. 

— Én is sajnálom, bátyám! — válaszolt amaz, 
mert nem volt párja messze földön; de sebaj! csak
hogy Isnt nem hagytam a fogam' én is. 

— Szaporán befelé édes öcsém — sürgeté az 
öreg a reszkető legényt, mert veszedelmes hűlést 
kaphat az ember ilyen fürdés után. 

A fenti sorok olvasása közben táraadott ama 
hitem, hogy Debreczen városa lészen a hajléktalanná 
vált fővárosi 1848-49-i és Kossulh muzeumunk 
erős vára. 

Egy budapesti függetlenségi újságnak ezik-
kelyében az van mondva, hogy a mikor Haynaut 
díszpolgárává tette meg a főváros, akkor nem sü-
lyedt annyira, mint a hova jut, hogy ha megfosztja 
hajlékától az 1848—49-i dicső hőseink, vértanúink 
és Kossuth Atyánk emléktárgyainak múzeumát. 

A mit nem vártunk, fájdalom, megtörtént! Az 
1885-iki kiállítás műcsarnokának gyönyörű palotá
jából ki kell takarodni az 1848—49-i ós Kossuth 
múzeumnak, hogy ideiglenes helyet csináljanak ott 
a fővárosi múzeumnak, a melynek anyagát legna
gyobb részien ezután kellene gyűjteni. 

Egy szóval a 48-as és Kossuth muzeumüak 
mennie kell, a mielőtt tudná, hogy merre, vagy hova, 
mert a fővárosban pénzért sem lehet épületet bé
relni e felséges és gazdag gyűjteménynek. 

Debreczen város polgárait hivom fel; vegyék 
át, tegyék sajátjukká, helyezzék át örök időkre vá
rosuk falai közt ezt a százezer forintnál többet érő 
páratlanul remek magyar gyűjteményt. 

Teljesedjenek be dicső Kossuth Atyánknak 
eme szavai: 

„A szeplőtlen magyar eredetiségü alföld tős
gyökeres magyar fővárosa a lelkes Debreczen, me
lyet Isten avégre választotta ki, hogy kebelében 
emelkedjék fel a magyar nemzet szabadságának 
erős temploma." (Kossuth 1849. jan. 6-án.) 

Az 1848 - 49-i és Kossuth muzeumunk diszét, 
koronáját képezi a mi dicső kormányzónknak a vi
lág minden részéből összegyűjtött egy ezernél több 
féle nyomtatott képe, ruhái és turini bútorai legna
gyobb része. 

Ezenkívül több ezer példány más emléktárgy 
arczképek, csataképek, fegyverek, proclamácziók és 
egyéb ereklyék képezik az 18 i 8—49-i és Kossuth 
múzeum tartalmát. 

Az elpusztulástól megóvni akarván ezt a száz
ezer forintnál értékesebb muzeumot átengedem a 
fővárosnak vagy Debreczen városának s nem kívá
nok érte mást, mint hogy tegyen a város Gr. Kreith 
Béla és neje Fárnek Janka nevekre egy húszezer 
forintos alapítványt, melyeknek kamatait Kreith és 

neje halála után Kossuth nővérei egyenes utódai
nak hagyományozzák, (esetleg a debreczciű Kossuth 
szoborra) felhiván hazám jobbjait, hogy ez alapít
vány emeléséhez tehetségükhöz képest járuljanak. 

Az 1848—4í*-i magyar szabadságharez leg
szebb napjait Debreczen városában élte le. Itt lett 
kormányzónkká választva a legnagyobb magyar, itt 
jelent meg ama proclamácziója, a melynek végén 
azt írja, hogy: 

„Debreczen népe! íme én e nemzet nevében 
Debreczen városát a magyar szabadság örvárosáuak 
nyilatkoztatom s az országgyűlést és kormányt a 
Debreczeniek becsületességének és hazafiságáriak 
rendithetlen sziklájára helyezem.,; (Kossuth 1849. 
jan. 6-án kelt proelamácziójából.) 

Debreczen városa a mi dicső szabadsághar-
ezunk aranykorában az ország fővárosa volt: Deb
reczen az 1848—49-i és Kossuth múzeumnak ma 
legméltóbb helye. 

Kossuth Atyánk, hőseink, vértanúink emléke
zetének templomát, az 1848—49-i és Kossuth mu
zeumot Debreczen város polgárainak oltalmába aján
lom, kérve, hogy ne engedjék e dicső kornak legfoe-
cseseb emléktárát elpusztulni. 

Gr . K r e i t h B é l a 
az 1848—49-i és Kossuth múzeum alapítója. 

Karczolatok. 
— Innen onnan mindenünnen. — 

Borongós tavaszunk van. A piszkos színű fel
hők csaknem a nyakunkig ereszkednek le és állan
dóan csurgóra állanak. 

A napsugarak bújósdit játszanak és ha az or
gona bokrok nem terjesztenék illataikat, hát azt 
hinnők, hogy nem is ápril végén járunk. 

No de hisz inkább most, mint később — pa
naszkodjunk. 

Aztán ktilömben is országos vásár van most. 
Illik ilyenkor egy kis adag e s ő , ne hogy a 

vásár bámulására bejött idegenek — csak port ve
gyenek és semmi — sarat. 

* 
Amerika és Spanyolország hajba kaptak a 

kubai sziget miatt. 
Ugy látszik nem sokára megszóllaltatják az 

ágyukat is és folyni fog a tengeren a tavaszi tnnez. 

Sietve haladtak fel a tanyába. 
Boris szive még most is hevesen vert ziháló 

mellében az átélt ijedtségtől. 
Mikor a legény oda ért, a meglepetéstől majd

nem elszorult a szive. 
A legény is meg volt lépetve, de azért oda 

szólott: 
— Ismer-e még Borisasszony ?• 
— Nem ismerem, de ugy tetszik, mintha már 

láttam volna valahol.. . 
— Igen a múlt nyáron Péter-Pálkor.. . 
— Igen, igen — vágott szavába Boris — ott 

láttam, már emlékezem... No de menjünk be, mert 
baja talál lenni. 

A legény szó nélkül követte a tanyába a szép 
asszonyt, hol aztán azonnal átöltözött a Boris férjé
nek ruhájába és a jó meleg búbos mellé kuporodott 
melengetni áthült testét. 

Másnap a legény beteg lett. Arcza kipirult a 
láztól és erejét teljesen elvesztette. Boris maga 
ápolta hűségesen, mintha csak az édes nra lett 
volna. Orvost is hozatott ki a közeli faluból, a ki 
veszedelmes tüdőgyuladás félét emlegetett. 

A legény állapota egyre veszélyesebbé vált és 
olykor-olykor lázas rohamaiban összefüggéstelenül 
beszélt: 

— Elmegyek előre. . . Jól összeszedjétek ma
gatokat. . . Sok pénzt hallottam a sártói tanyán. . . 
Ha nem térek vissza egy hét alatt, baj van . . . Jöj
jetek utánam é s . . . é s . . . 

Majd máskor meg mosolyogva rebegte; 
— Boris asszony szép asszony... Csak tud

nám hol lakik . . . Elrabolnám... mert, m e r t . . . 
szeretem forrón.. . igazán. 

így múlt el néhány nap. A beteg állapota egy 
ízben jobbra fordult. 

Egy este csúnya, hűvös mátrai szél támadt, 
mely hova-tovább valóságos orkánná fajult és az 
elborult égen nyílsebesen űzte a terhes fellegeket. 
Tiz órakor már hófergeteggé vált az orkán s a fa
gyos barázdákról fölkavart hósziporkákat összeku
szálta a fellegekből hulló hópelyhekkel. Boris ott 
ült a beteg ágya mellett, ki nyugodtan és melyen 
aludt. Gondolataiba mélyedve, rá sem ügyelt a zúgó 
viharra. 

Már éjfél felé járt az idő, a mikor kün a tanya 
udvarban szokatlan zajt hallott Boris asszony. Ki
ment a másik szobába egy öreg nőrokonához, ki 
mellette a háztartásban segédkezett. Már ez is tal
pon voít. A nagy znj fölébresztő. 

E perczben künn két lövés döreje hangzott el 
s utána néhány alak rohant el az ablak alatt. 

A külső ajtót, mely zárva volt, egy hatalmas 
nyomással betörték és négy marezona alak lépett be 
a szoba ajtaján a félelemtől megdermedve álló két 
nő elé. Körülök egy, fényes csövű pisztolyt rántott 
elő és Boris mellének szegezve, oda kiáltott: 

— Pénzt, vagy életet í 
Boris a nagy félelemtől összeroskadva, eszmé

letlenül bukott le az öreg nő lábaihoz. 
A haramia nem kapván választ, nyugodtan 

vette czélba az öreg nőt és egy lövéssel földre 
terité; majd a földön vonagló Borisra lőtt és ezután 
társaival fölkutatták a szoba bútorzatát. 

Az almárium egyik fiókjában megtalálták Bo
ris asszony pénzét, melyet magukhoz vettek s gyor
san ott hagyták a tanyát. 

A beteg hallotta a zajt, de álomnak képzelte 
egészet s a haramiák eltávozása után újra mély 
álomba szenderült. 

Reggel, a midőn felébredt, ugy érezte, mintha 
izmainak ereje kezdene visszatérni; de különösnek 
tűnt fel előtte, hogy semmi zajt nem hallott és nem 
látta még Boris asszonyt. 

Kezdett rosszat sejteni, mikor vissza gondolt 
a múlt éjjel hallott zajra és lövésekre, a miket 
lázas álmának tudott be. Már maga e gondolat 
hevesebbé tette vérét és elgyöngült idegeibe az 
izgatottság oly erőt varázsolt, hogy föl kelt ágyából 
és lázas sietséggel felöltözködött. 

Izgatott vérrel lépett a másik szobába, hol a 
véres hullák azonnal szemébe ötlenek. Mindjárt 
tisztában volt a történtekkel. 

Egész testében fölforrott a vér és régi erejét 
kétszeresen érezte működni reszkető izmaiban. Ki
rohant a tanya udvarra. A cselédséget, az öreg 
János bérest és .lóska gyereket, az ő élete meg
mentőit is megölve találta. 

Fejéhez kapott, hogy hevesen lüktető halán
tékával a vértóduiást csöndesitse. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ/ 

Mintha nem volna elég özvegy ús árva ezen a 
világon külömben is. 

No de ember is sok van, hát tán nem is árt 
egy kh - köpülyözés. 

* 
Komjáthy .János felfrissité uémileg színtár

sulatát. 
Hozatott egy gyönge énekest és egy hatalmas 

alkata — primadonnát. 
No hát szó sincs róla, hogy Komjáthy bácsi

nak jó „erői" vannak — .súlyra nézve is. 

Érdemes főjegyzőnk azt indítványozza, hogy 
futni kell a templomokat — télen. 

Szó sincs róla, hogy az is vonzaná a publi
kumot ! 

Mert még is kényelmesebb a fűtött, mint a 
hideg templomban — szunyókálni. 

A mérnöki hivatal elkészítette a jövő századok 
Debreczenének tervrajzát. 

Valami szép lesz az majd annak idejében, csak 
az a kár, hogy mi már nem láthatjuk meg e szép 
terveket — kikorigáíva és megvalósítva. 

Eszükbe jut sok minden 
gyandó kedvesről meg eg 
majd csak eltölti azt a hosszú hármat. 

Bizonyára! El fogja tölteni! Csak nem kell 
szurkolni meg rezenirozní!" 

É g ó . 

aztán az itthon ha- jzoló okmányok kapcsán hozzá folyamodjanak és Ödönt az o r o s z é z á r kitüntetie £ ^ ^ ^ 
és hiszi ho-rrltörvényszékíleg bízónvitani tartoznak azt is, hogy rend III. osztályú rendjével, ama>ül"LU1 ' é t e r v á r i 

11 ev érmüket büntető ítélettel el nem vésztették. Az ily jutalmazásául, a melyeket Mauttinei - J ^^^ 
tárgyú kérvények a lakóhely hadkiegészítő parancs- kertészeti kiállításon szerzett. A pewj . 'áff 
nokságához adandók be. A pótdijak kifizetése évne- szeti egyletben, mely az orosz e ° ^ - é j f c ' ^ 
gyedenként utólagosan történik s a nyugtán vagy a;legkiválóbb alakjait es 'gazdaszati K l t l V * ' ' . 
közigazgazási vagy hivatali hatóságukkal igazoltatni rozza tagjai közé, Mauthnernek szemei) eb. . 

— Ón nincs ma hivatalban? 
~- Meszelik a hivatalt. 
— Jobb volna csak — kiseperni l 

• 
A Kisuj-utcza elején levő ronda ház csak egy 

hetet fog még disztelenkedni. 
Vájjon hova tették át a spirituszosok — ka

szinóját ? 

H Í R E K. 
S o r o z á s . 

Rügy pattanáskor, orgona virág nyitása nap
jain előveszik a magyar ifjutágot és válogatják a 
„legények eleit" -— a gyöngy életre. 

Hát igaz, hogy most nem oly nehéz sor a kato
náskodás, mint a mikor egy huzamban 8—10 évet 
töltött a baka, messze-messze a szép Olaszországban, 
vagy Csehországban, a nélkül, hogy haza eresztet
ték volna csak egyszer is látni as „idesék"-et, azért 
mégis szorongó szívvel lépnek a vizsgáló bizottság 
elé s nagyon megnyúlik annak ábrázata, a kire rá
mondják, hogy — tauglich (alkalmas). 

Pedig nincs oka búsulni annak a kit besoroz
nak. Igaz, hogy szigorúság van ott, igaz, hogy sok 
érzékeny szivü oltja ki életét, pedig hát ha annyi 
sok-sok ezer ember kibírja, miért ne bírhatná ki a 
többi? Hisz ezeknek sem a katonaság, de az élet 
nehéz. Ez fáj nekik. 

Örvendetes az is,hogy az idén elég jó „anyag" 
került ki általában a mérték alól. Mintha erősbülne 
a nemzedék. A mi nagyon is kívánatos, mert mosta
nában ugy az uri, mint a szegény osztályból nagyon 
sok csenevész volt a sor alá kerültek között. Sok 
oka van ennek, egyik helyen a féltés, másik helyen 
a nyomor játszván főszerepet. 

A kiket besoroztak, szemükre húzzák a kala
pot, rágyújtanak a V i r g i n i á r a (az illeti a kato
nát) és egy-két-kilenez pohár bor mellett fölsivit-
nak, hogy: „októbernek első napján be kell inasé-
rozni." 

—- F é n y e s nászünnep lesz városunkban 
e hó 26-án. Ezen a napon kelnek egybe gróf JDegen-
feld S. József főispán ur nagy műveltségű bájos ifjú 
leánya: A n n a grófnő és L á s z l ó Elemér 
sorhajóhadnagy ur. Az esküvői szertartást K i s s 
Áron püspök fogja végezni. 

— S z a b o l e s k a D eb reczen b en . Mint a 
Debreczeni Hírlap újságolja, Szaboleska Mihály, a 

tartoznak, hogy hol laknak és hogy életben vannak!nagy a *-,; ~<>-i - - . - , - . - . — , , ^ D C \ , P A : S mf )st 
' OJ lakitüntetés, melyben az érdemes keies«eau mu&i 

népszerűsége, annyival inkább D e
(

c ^ , „ ^ 1 
az illetők. 

— Sz in i e lőadás a Sve t i t s - in téze t - l részesült 
ben. Gyönyörűen sikerült szín 
ez elmúlt héten aSvetits-intézet növendékei az ápr.iB e n e d e «. ~~ -- -- , r T - - nli,a]m4hAi 

-• i (j feiséce 50 éves uralkodói jubileuma alKannanoi 

— E&y v í v ó m e s t e r k i tünte té se , Szigeti 
• k Sándor városunk jeles vívómesterét 

11-iki ünnep alkalmából. Az előadás fényes sikere 
az intézetben működő iskolanővérek érdeme, akik 
ez alkalommal is bebizonyitták, hogy nem csak a 
tanításhoz, hanem a neveléshez is mintaszerűen 
értenek. 

. , . . . „ „ , . ., , , , , ,„. — A d ó z ó p o l g á r o k figyelmébe. Az 
jeles kolto pap, lapunk volt érdemes f. szerkesztője., 1 8 9 8 . d i k é v r e w&[6% megállapított földadó, IV. és 
május havában valószínűleg Dobreczenbe jön, hogy 
a főiskolai magyar irodalmi önképző társulat mati 
néján verseit személyesen olvassa fol. 

—A k ö z j e g y z ő h e l y e t t e s e . A közjegyzői 
kamara P a k s y " 
Iával megüresedett közjegyzői iroda vezetésével dr 
P a 1 1 a y M. Béla eddigi közjegyző helyettest bízta 

I—II. osztályú kereseti, házadó és tőkekamatadó 
j kivetési lajstromok 8 napi közszemlére folyó 
ápril hó 20-dik napjáig a városi adókivető hiv 

'ban az 1883-dik évi XL1V. törvénycsikk 16-dik § 
Imre debreczeni közjegyző halá-jértelmében kitéve vannak; mihez képest az adózók 

figyelmeztetnek, hogy a kivetési lajstromokat te
kintsék meg és ha a kivetés ellen alapos kifogásuk 

meg, ki évei óta helyettese volt a közjegyzőnek Jva^felszóllalásaikat és pedig : a) azon adózók, kik 

Majd összeszedve gondolatait, gyorsan hatá
rozott. Benyitott az ólba és egy tüzes vérű sárga 
csikót kiválasztott. Nem kellett néki sem nyereg, 
sem kantár, hiszen a puszták fia volt. 

Pillanat alatt a csikó hátán termett és neki 
vágtatott a Tisza jegének. Átjutva a túlpartra, csak
hamar eltűnt a beláthatlan síkon. 

A pákai pusztán, egy félre eső nádas ér kö
zepén volt a híres Eintó Pista betyár bandájának 
tanyája. 

Beesteledett, mikorra a legény oda ért taj
tékzó paripáján. 

Bent vígan voltak a haramiák. Minden jó 
fogás után rendesen tort ültek, hogy a bor buzdító 
mámorában feledjék bűnösségüket. A legéüy el
csapta a csikót, mely rohanva száguldott vissza 
azon irányban, a merről jött s azután óvatosan a 
tanya ablakához ment és hallgatódzott. 

A vad tivornyának nemsokára vége lett és 
mint oldott kévék, dőltek jobbra és balra a részeg 
haramiák. Azt várta s ekkor hozzá fogott munkájá
hoz. Előbb az ablakokat, aztán az ajtókat rekesz 
tette el gondosan és erősen. Majd egy égő csóvát 
dobott a padláson lévő száraz széna közé. 

A lángtenger hamarosan leolvasztá a tetőn 
lévő vékony hóréteget és nemsokára hatalmas láng-
sugarak kígyóztak végig az épület gerinczén, réme
sen világítva be a messze rónatájt. 

A legény őrjöngő inosolylyal nézte bosszú 
művét. 

A bent lévők nemsokára észrevették veszé
lyes helyzetüket és iszonyú káromkodások között 
igyekeztek kiszabadulni, de nem lehetett; mert 
fogva voltak, mint a kalitkába zárt madár. 

Nemsokára bedőlt az égő tetőzet. 
Vad ordítozás hallatszott pár perczig, mely 

lassanként elnémult s a néma csendben tovább 
füstölgött a porrá égett tanya megszenesedett ma
radványa. 

A legény felkaczagott, majd szivéhez kapott 
és élettelenül terült el a havas földön 

Sz t E . . . 

eddigi működésével, szorgalmával s előzékenységé
vel megnyerte a közönség bizalmát. 

— A t e m p l o m o k fűtése . Közegészség
ügyi szempontból felette életrevaló indítványt nyúj
tott be K o m l ó s s y Arthur városi főjegyző és 
presbiter az egyháztanácshoz. Az indítvány a temp
lomok fűtését czélozza, ami a hosszas isteni tiszte
teteknél hideg téii napokon ma már szinte nélkülöz
hetetlen, nemcsak azért, mert a jéghidek templomok 
veszélyeztetik a gyülekezet gyöngébb szervezetű 
tagjainek egészségét, hanem azért is mert a fűtött 
templom az isteni tiszteletek látogatottságát két
ségtelenül emelni fogja. A Kossuth-utczai templom 
ugyan fűthető volna, de a benne lévő nagy kályhá
kat még eddig ritkán használták. E czimen az egy
ház költségvetésében tudtunkkal egy fillér sem 
szerepel. 

— K ö s z ö n e t a katedráért . A szegény
házi bizottság jegyzőkönyvileg fejezte ki hálás kö
szönetét L e n g y e l Imre és nejének azért az érté
kes szószékért, urasztaláért és urasztali teritéékrt, 
amelylyel a városi szegényház imatermét megaján
dékozták. Ezt az imaházat a két hetenkint tartott 
ref. isteni tiszteletek alkalmával tömegesen keresik 
fel az Isten igéje után szomjúhozó környékbeli la
kosok is, — a mi azt mutatta, hogy hasonló imahá
zakra nagy szükség van Debreczen határának a vá
rostól meszebb eső minden népesebb részén. 

V á r o s i k ö z g y ű l é s volt e hó 21-éu, a 
melyen gr. Dégenfeld S. József főispán elnöklete 
alatt csak is az uj s e r t é s v á s á r helyiségéről 
határozhatott a létszám nem elegendő volta miatt. 
Az uj sertésvásár hely csakugyan a vágóhíd előtti 
tér lesz, melynek 10 holdnyi megnagyobbitását is 
elfogadták. A berendezés költségeit 21 ezer forintba 
állapították meg. 

— A j ö v ő s z á z a d i D e b r e c z e n . A fő
mérnöki hivatal elkészítette a jövő Debreczenjének 
tervrajzát, mely óriási átalakítások mellett rakni le 
az épüleudő Debreczen alakját. Az építtető bizottság 
megköszönte a főmérnök buzgóságát és elhatározta 
a javaslat sokszorosítását, hogy kellően tanulmá
nyozható legyen. 

— F a z e k a s M i h á l y lakóhelyét emlék
táblával jelölte meg a „Csokouai-körB s vasárnap 
délben folyt le a tábla leleplezése. Nagy hatást 
keltett a S z é l i Farkas táblai tanácselnök és 
G é r e s i Kálmán tank. főigazgató beszéde, vala-
minta dr. B e u e d e k János szép alkalmi költe
ménye. Az ünnepségben nagy közönség vett részt. 

— A l ó v e r s e n y e k elég jó eredménynyel 
folytak le. Mind a két napon, de főkép vasárnap 
nagy közönség nézte feszült érdeklődéssel a verse
nyeket, melyek a G e i s z Gáspár lovainak diadal
mával érlek véget Bal eset is fordult elő egy pár, 
de ezek sem voltak jelentékenyebbek. Az idő elég 
kedvező volt s a főtéren nagy közönség verődött 
össze megnézni a futtatásról jövő díszesebbnél dí
szesebb fogatokat. 

— Épü l a város i bérház . Stabl Géza 
főmérnök beterjesztette a tanács elé a kisuj-utezai 
bérpalota versenytárgyalásának föltételeit. E szerint 
a zárt ajánlatok május 17-ig lesznek beadandók. Az 
előirányzott költség 161,825 frt. Egyúttal a Varga-
szin lebontásának elrendelését is kéri a főmérnök, 
amit házilag eszközölnek és május 2-án kezdik meg 
azt. A régi Debreczen ez ódon emlékének napjai 
tehát ugyancsak megvannak számlálva. 

— Sorozás . Alig néhány nap s bevégződik 
a fősorozás, a mely elé annyi fiatal ember aggódás
sal, sok pedig vágyakozással gondol, mert a katonai 
ügyosztálynál eddig is már több jelentkező van, a 
ki magát 21-ik életés-e előtt önként akarja bevé
tetni. A sorozás helye a Pavillon laktanya, sorozási 
napok f. hó 21, 22, 23, 25 és 2o-dika, kezdete min
den nap reggel 8 órakor. A sorozó bizottság tagjai 
Komlóssy Arthur főjegyző, Oláh Károly tanácsnok, 
Dr. Sárváry Gyula főorvos, Vecsey Viktor és Hajdú 
Ignácz bizottsági tagok, továbbá a katonaság részé
ről egy-egy honvéd és közös-hadseregbeli törzs és 
főtiszt. 1 közös hadseregbeli és 1 honvéd orvos. A 
kik meghívót nem kaptak, jelentkezzenek saját 
érdekükbén a katonai ügyosztálynál.— K a t o n a 
be s z á l l á s o l á s m e g v á l t á s a . A f. évi május 
hó 1-től 1899. évi május hó l-ig terjedő időre a 
kztona beszállásolás terhét meg lehet váltani. Ez 
iránt a jelentéseket szóval vagy Írásban a katonai 
ügyosztály naponként 8—12 óráig elfogadja, egész 
május hó 15-íg. A megváltás bejelentésével a ház
tulajdonosok siessenek, mert az egész nyároD na
gyobb számú katonaság beszállásolására van kilá
tásunk.— A v i t é z s é g i é r i n e k ügyének ren
dezése tárgyában a közös hadügyminisztérium ugy 
intézkedett, hogy akik első osztályú arany vagy 
ezüst vitézségi érem birtokában vannak, de jelenleg 
pótdijat nem kapnak, annak elnyerése végett lakó
helyük pontos megjelölése mellett a jogezimet iga-

a lajstromban foglalt adónemmel már a múlt évben 
voltak megróva, a lajstrom kitételének napját, b) 
azon adózók, kik a kivetési lajstromban megállapi-
tott adóval az idén első ízben rovattak meg, adó
tartozásuknak az adókönyvecskében történt bejegy
zését követő 15 nap alatt a városi adóügyosztálynál 
adják be. — Debreczen, 1898. ápril 20-dik napján. 

A városi tanács. 
— S z í n h á z u n k b a n egy uj énekesnő lépett 

föl, T h u r z ó Ilona, lépett föl, mint koloratur éne
kesnő, ügy látszik, hogy Ko m j á t h y színigazgató
nak nagyon szerencsés keze van, mert ezúttal is 
talált egy olyan jóra való tagot, a kit a közönség 
nyugodtan elfogadhat. A „Gzigánybáró"-ban lépett 
föl először és sikere teljes volt, Ugy látszik, hogy 
a primadonna kérdést ezúttal is sikerült Komjáthy • 
nak szerencsésen megoldani, — Az uj baritonista 
M e z e y csak mérsékelt hatást keltett. 

— K a t o n a i b e s z á l l á s o l á s m e g v á l 
tása . A folyó évi május hó 1-től 1899. évi május 
hó l-ig terjedő időre a katonai beszállásolás terhét 
meglehet váltani. Ez iránt a jelentkezéseket szóval 
vagy írásban a katonai ügyosztály naponként d. e. 
S —12 óráig elfogadja egész május hó 15-dikéig. A 
megváltás bejelentésével a háztulajdonosok siesse
nek, mert az egész nyáron nagyobb számú katona
ság beszállásolására van kilátásunk. 

— H a l á l o z á s . K o h n Mór, régi debre
czeni polgár vasárnap este elhunyt 68 éves korában. 
A boldogult évtizedeken át szállítója volt a katona
ságnak. Volt is egy időben nagy vagyona, a mely az 
utóbbi időben elúszott a különféle balsikerü válla
latokban. Halálát özvegye és kiterjedt rokonság 
gyászolja. 

— A Hor tobágyró l . A Hortobágyon jelen 
leg 19,019 birka és 1223 drb sertés legel. Ez vala
mivel több, mint tavaly volt, amikor a sertések 
száma alig ütötte meg a 400-at. A lovak és szarvas
marhák közt még nem volt számlálás. 

— B r o p p a E m i l e l tűnt . D r o p p a Emil 
helybeli kereskedő G nap előtt eltűnt városunkból és 
azóta semmi nyoma. Á heti részletfizetésre való 
vásárlást ő hozta be és ő terjesztette városunkban 
és nagy forgalmat ért el, mind a mellett az üzlet 
czégje többször változott. Családja a legkomolyabb 
bajoktól tart. 

— B ú c s ú z ó . Krakkóba történt áthelyezésem 
alkalmából mindazon jó barátaim és ismerőseimnek, 
kiktől az idő rövidsége miatt személyeden el nem 
búcsúzhattam, ez utón mondok a legközelebbi vi
szontlátás reményében Isten hozzádot. K é d 1 G á-
b o r cs. és kii*, főtörzsporkoláb. 

— O lvasó ink figyelmébe ajánljuk lapunk 
mai számában lévő, S z a b ó Imre hirdetését. 

* M a g y a r o s z t á l y sors játék sorsje
g y e k e t e r e d e t i árakon ad el a „Pesti magyar 
kereskedelmi bank váltó üzlete" Budapesten, az itt 
vásárolt sorsjegyekre esett a legtöbb fő és mellék-
nyeremény. Ezen intézet csak a tőle vett és a czé-
gével ellátott nyerősorsjegyeket váltja be. A sors
jegyeket utánvéttel is küldik. Mielőbbi megrendelés 
már azért is ajánlatos, mert a kereslet rendkívüli 
nagy-

* M é h é s z e k n e k fontos ! Minaen kiállta 
son legmagasabb (Ujakkal kitüntetre. Móhkaptárak. 
szerszámok, eszközök és mindennemű méhészeti 
szükségleti tárgyak beszerzésénél legezélszerübb a 
KUIJNE FElíENÜZ-féh régi jóhirnevü első ma
gyar kei'cskedclmi niéhtclep {Budapest, I. Attila-
utcsa 151. szám) folyó 1898. évi gazdagon illusztrált 
árjegyzékét meghozatni, mely kívánatra mindenkinek 
készséggel ingyen és bérmentve megküldotik. 

* N a g y n y e r e m é n y e k . Amint értesülünk 
Török A. ós Tsa budapesti főelárusitók (Váczi-körufc 
4/A) az első magyar kir. osztálysorsjátóknúl nagy 
nyerési eredményeket mutatnak fel. Máv az első öt 
húzásnál (tehát a 6-ik főlmzás nélkül) 100,000, 
30,000, 5000 és még sok egyéb nagyobb nyeremény 
esett ezen czégnél vásárolt sorsjegyekre ós a többnyire 
szegénysorsu nyerőknek ki is lettek fizetve. Ennél
fogva mindenkinek joggal ajánlhatjut, hogy szeren
cséjét Török A. és Tsa ezégnól kísérelje meg. Taná
csos a megrendelésekkel sietni, miután az előző sors
játéknál gyakran előfordult, hogy akik a sorsjegy 
rendelésével elkéstek, az I. osztályhoz már nem kap
tak sorsjegyet. A Török A. ós Társa czég lapunkban 
foglalt hirdetésekre különösen felhívjuk olvasóink szí
ves figyelmét. 

— K i tünte t e t t m a g k e r e s k e d ő . Szép ki
tüntetés érte a magyar kereskedővilág legkiválóbb 
tagjainak egyikét: M a u t h n e r Ödön magkereske
dőt, a ki rendkívüli iparkodásával és üzleti szolid
ságával világhírt szerzett a magyar magvaknak és a 
magyar kereskedelmet oly magasra emelte, hogy 
nemcsak kiállja a v e r s e n y t a külfölddel, hanem 
azt nem egy tekintetben felül is múlja. Mauthner 

uz osztrák honvéd tisztikar vivó-egvesülete által 
rendezendő vívó ünnepre meghívták, a mi az alkal
mat tekintve egészen kitüntetés számba vehető, a 
miért a jeles mesternek gratulálunk. 

* P é n z k o r m á n y o z z a a v i l á g o t I 
Könnyű és biztos módot nyújt az együttkormányo-
záshoz -i magy. kir- szab. osztalysorsjatekban való 

La i os és T á r s a czég a legjobb hírnévnek örvend, 
ennélfogva ajánlatos, hogy a most kezdődő uj sors
játékhoz a megrendelésekről ezen czegnel idejeko
rán gondoskodjunk, miután a sorsjegykeszlet a 
nagymérvű érdeklődés folytán apad. Egyebekben 
felhívjuk olvasóink figyelmét F e h é r L a j o s és 
T á r s a lapunkban foglalt mai hirdetésére. 

Bérkocsik díjszabályzata. 

I . Napszámra 

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. u. 1-től esti 9 óráig. . . . 
II. Ó r a s z á m r a : 

Fél órára 
3/4 órára 
Egy egész órára 
Minden következő órára 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve

sebb időre 
III. Egyea j á r a t o k é r t : 

Megállapodás és visszamenet nélkül a 
város sorompóin belül 
IV. Meghatározott járatok : 

Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 
ha a végtisztesség a templomban 
történik 

A temetőbe ki és vissza 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és 

vissza 
A színházba menet 
A színházból jövet 
Bármely vasúti indóház vagy raktár

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával 

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. dij jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, légszesz-gyár,k erté-
szeti egylet és gőzmalomhoz menet 
vagy jövet 

Menet és visszajövet egy órai várako
zással 

A nagyerdei fürdőházhoz, palgári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jövet egy órai várakozással 
Minden következő órára 
Külső barom- és lóvásártérre oda ós 

vissza egy órai várakozással . . . 
Minden következő órára 
Katonai laktanyához és katonai kór

házhoz menet vagy jövet 
Menet ós visszajövet egy órai várako

zással 
Minden további órára . 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 

Debreczeni piacz. 
ü a b o n a árak. 1898. április 19-dikén. 
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Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri ' 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
A 

ni. 
» 

mm. 

» 
„ 
» 
M 

Felső 
ar 

12.70 
9.80 
8.40 
0.50 
8.00 
5.40 
4 50 

13.00 
3.00 

Közép 
ar 

12.G0 
9.70 
8 30 
0.40 
7.90 
5 30 
4.40 

12.50 
2.80 

Alsó 
ar 

12,50 
9.60 
8.30 
0.30 
7.80 
5.20 
4.30 

1.200 
2.00 

db. 
S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 

Ló felhajtatott 560 db, eladatott 340 
Marha [elhajtatott 900 db., eladatott 080 db. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 36—54, (kóser) 62 kr. 

Borjnhűs 56—00 kr. Sertéshús 48 — 56 kr. Juhhús 
2—3G kr. Szalonna m.mázsa 56—5S, — háj 58 frt. 

Túizifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 50 kr. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 1750 darab, eladatott 1000 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig , más
fél évesig , két évesig , öreg — 
Kövér sertés kilója 52—55 kr. 

H a p s z á i a á r a k . 
Férfi ellátással —.50 ellátás nélkül-.80 nő el

látással 25—30 kr, ellátás nélkül 40—50 kr, gyer
mek ellátással 15 ellátás nélkül 25 kr. 



Melléklet a.„Debreozen-NagyvftradiÉrtesítő" 1898. óv 17-ik számához, 

Vasúti menetrend. 
1897. május hó 1-től. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

Debreczeu—Budapest (M. áll. v.-tui.) 

Debreczenböl indul 
P.-Ladány1 

P.-Ladány. 
P.-Ladány. 
Budapest. . 
Budapest. . 
Budapest. . 

Királyháza. 
M.-Szigefc.. 
M.-Sziget. . 
M.-Szigefc. . 
M.-Sziget.. 

J12.—I déli 
.! 3.48|d. u. 
. j S.löjesfce 

. | 12.36 d. u. 

. | l0.37jesto 
Debreczeu— 

Vonat | Érkezik 
1.28;d. u. 
5.24|d. u. 
9.45Jeí;te 
1.50|d. u. 
8.10|oste. 
ö.4ö,regg. 

5.30sregg. 
S.Oöiregg. 
4.07jd. u. 
C.59!d. u. 
7.58|este 

Debreczcn-

Vegyesv. 
I V . SZ. SZ. 
Személyv. 
Oyorsv. 
Személyv. 
Személyv. 
M.-Sziget 
ÍGyorsv. 
jSzeraélyv. 
í Személyv. 
ÍGyoTsv. 
JTv. sz. sz. 

-Szerencs 

1.—jd. u. 
9.50;d. e. 

11. — jeste 
l l .40 |oste 

8.03 rom?. 

Szerencs. . . .1 8.25lregg. jSzemélyv. |11.26jd. e. 
Szerencs. . . . . 4.02 d. u. Személyv. | 7.07jd. o. 
Szerencs. . . .j S.lOjeste (Személyv. j 11. — jostc 

Debreczeu—Füzes-Abony 
Füzes-Abony 
Füzes-Abony2 

4.42|regg. 
4.12jd.u. 

IVegyesv. 
|Vegye8v. 

10.24U1. e. 
7 56 d. u. 

Debreczeu—Nagy-Léta—Vértes 
N.Léta-Vértes 
N.Léta-Vértes 
Í D e b r e c z e u 
B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mibály 

8.35jregg. IVegyesv. 
4.17|d. u. jVegyesv. 

10.46;d. e. 
6.20 d. tt. 

Büd-Szt.-Blihály—Tisza-Lök 
5.28;regg. IVegyesv. 
3.57|d. u. jVegyesv. 

— Tisza-Lök épitós alatt. — 
1 Minden kedden. 
2 Csak Tisza-Füredig. 

8.58.regg. 
6.20 d. u. 

Szerkesztői üzenetek. 
K , N . Alkalmilag felhasználhatjuk. De a for

rást kérjük tudatni. 
S . €r. Ugyan, hogy lehetne megbírálni egy oly 

tervet, melynek alaprajzait nem látta. Ismertetni igen, 
de azt majd elvégezzük mi. Nem vagyunk hivatva 
mások tévedéseit kiigazitani. 

M . H . A színtársulat most sem marad május 
elején tul á városban. Ez idő szerint KOmjáthyék nem 
mennek Nyíregyházra, hanem Erdélybe s onnan M.-
Szigetre. Nyíregyházán T i s z a y Dezső társulata 
játszik. 

T . Cr. Nem lehet' tudományos dolgot ily szára
zon feltálalni a társadalmi és igy nem szaklapban. 

H . 13. 1. A miniszter tényleg itt volt, de nem 
nézte meg a —Hortobágyot. — 2. A pinczér gyűlés a; 
jövő hó közepén lesz. — 3. Július elején a tanárok1 

és tanítók összejövetele lesz. •— 4. A dalárda útja1 

nem egészen bizonyos, de óhajtandó volna, ha az 
lenne. — 5. A csapó- és homokkertben lesznek levél-' 
gyűjtő szekrények. 

S . H . „Ludas Matyi" nem volt élezlap, de egy( 

jóizü költemény. Érdemes ám elolvasni! Nem csak1 

poéta volt szerzője.|de tudós, mégfpedig sok oldalú és 
szerény tudós. 

Kiadótulajdonos: Zioiiermaiö K e r m a a . 

Henneberg-selyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe
kete, fehér ós színes, — a legdivatosabb szövés, szín
es mintázatban. F r i v á t - í b g y a s z t ó k u a k postabér-és| 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t a - í 
kat pedig postafordultával küldenek, | 
HEJMJSEBERÍ* 0 . selyemgyárai (cs. és k. udvari1 

szállító) Z Ü R I C H B E N . — Magyar levelez/is. -
Svájczba kétszeres íevélbólyeg ragasztandó. 

tayári SÓSTÓ-FÜRDŐ 
ass egyedüli, 

a mely biztosan gyógyítja.a köszvényt, csúzos 
reomatikus bántalmakat, görvélykört, esontszút 
és zúzódásokat; a legkitűnőbb gyógyfürdő bőr
bajok, belső daganatok, mindennemű titkos 
betegségek, sápkór s más betegségek gyógyítá
sára. ZBé37"bea.cLó-

Értekezoi lehet Fáy Sándor fürdőtulaj
donosnál a fördőtelepen. Posta, távírda és vasúti 
állomás Hosszii-Pályi. ( 1 - 3 . ) 

p 264. szám. Q 
3 Az I S T V Á N gőzmalom-társu la t 
B ŐRLEMÉNYEINEK 

p Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott e általános maíomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési ós szállítás 

m módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

5?S s S 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtíkr frtlkr 
A.IAsztali dara nagyüzemű. 
B. Szinte „ aprószemü. 
o -
1 
2 
3 
4 
5 
6 

Királyliszt 
Láugliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 

7 Barna kenyérlÍBzt. . , 
8 Takarmányliszt . . . 

11 Finom korpa zsákkal . 
11 „ „ zsák nélkül 
12 Durva korpa zsákkal 
12 n „ zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly- r> 
nak véve. • ( 1 — ?) U 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. £j 
7. és 8. szám 70 „ r: 
11. 12. 50 „ Ej 

Debreezen, 1898. április 23. jjj 

23 i — 

22|40 
22! 40 
2 2 ] — 
21160 
21(20 
20 j 40 
20] — 
19! — 
18 
11 
5 
o 
4 
4 
3 

— 
60 
20 
— 
80 
60 
60] 

Egyedül valódi 

balzsamot 
(Tinetura balsamica) 

nagyban és kicsinyben csakis 

THIERRY A. 
gyógyszeres! 

Pregrada, Eohits mellett 
hatóságilag engedélyezett és 

törrányesen tejagyzett 

balzsam-gyára száiut. 
Valódi csak ezzel a kereske
delmi törvényszék bejegyezte 

z ö l d vódőjegygyel. 
Balzsamom teljes csomagolása a minták tör-

Tényes rédelmében ran. 
A legrégibb, leghatásosabb, legolcsébb és legjobb népies 
háztozer mell- és tfidöfájdalmak, köhögés, köpet, gyomorgörcs 
őtrágyiiány, roBZ iz, roszszagu lehelet, felböfögés gyomorégés, 
felfúvódás aat. ellen agy belsőleg, mint külsőleg, alkalmaabatő, 
fogfájás, szájrothadás, fagydaganatok, égési sebek sat. ellen. 
Á hol nincsen raktár, ott köz vetetlenül rendeljünk ezen a cimen: 
4 B dle Balsamfsbrik des Apotbekers 1 . Thierry in Pregrada 
. bei Bohitsch. 
Ár Magyaromig és Ausstria bármely postaállomására ládáral 

együtt portómentesen küldve: 
12 kis wgjr 8 dnplaflTeggel 4 korona 
60 „ „ 80 „ . . 18 „ 

Bosznia és Hercegovinába 30 krral drágább. 
Hamisítókat és utánzókat, valamint fcamisitott gyártmányok 

áruiitóit a védő jegy törvény szigorúan üldözi. 

Hogy minden tévedés 
elkerülve legyen, 

ezentúl ezen hatosa-
lilaj bejegyzett védő-

Jegyet használom. 

30 

Egyedül valódi 

Százleielti 
rómkenőcs 

((BalsamsaJDe ei rosa csntUolta.) 
A |elenben a legerősebben 

ható kenőcs. 
deSATHIERRTTll Nagy antiszeptíUns értéke 

P^fiS&Dft T a n ' Kitttnoen meggátolja a 
w&mwwsm gj^ladást. Bármely régi kttlsö 

bajnál és sebnél határozott ereűménynyel ran, 
legalább is jarnlást és a fájdalmak enyhülését 

idézi elő. 
Két adagnál kevesebbet nem kőidének • a saéjjelktldést csakis 

előleges flsetéa vagy -utánvéttel eszközük. 2 tégely ára 
bérmentesen küldve és már betudva a asállitélevél és csomago

lásával 3 korona 40 fillér. 
Óvakodjanak hatás nélkül való hamisítások vásárlásától és jól 
tessék ügyelni, hogy minden tégelyen beégetve legyen a fent 
látható vedöjegy és a cég elme: „Sohntitngel-Ápoíheke des 
A. Thierry in Pregrada." Minden tégely használati utasításba 
van csomagolva. SzázlevelS rózsa-kenőcsöm hamisítóit és 
utánzóit a védöjegytörvény értelmében törvényesen és szigorúan 

üldözöm, valamint a hamisítványok terjesztőit is. 
A hol nincsen raktár, ott közvetetlenül rendeljünk ezen a 
Simen: An die Schutzengel-Apotheke nnd Balsamfsbrik des 

A. Thierry In Pregrada bei EoMígeh. 
A széjjelküldéi cs&kis előleges fizetés vtgy stáavéttel 

eukösöltetik. 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben, 

zsindely- és deszka-tetők, továbbá 
szőlőkarók behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosz-
szabb, továbbá o s s i i l á t p o l s : ; , melyek a 
foldbe\ ásatnak, I c e i r i t é s e l s : s g a z - -
d L a s é - g - i e s z k ö z ö k " b e f e s t é -
sé2?e3^, hordókban a 50, egész 250 sűlytar-
tulommaí, továbbá saját gyártmányú 

(pirszén) k o v á c s o k é s l a k a t o s o k ré
szére ajánja jutányos ár mellett ; 

légszeszgyár igazgatósága 
(4—10.) \ DEBKECZENBEN. 

lOQmt.lkiló 
1 frt 50 kr 

Teljesea elhúszilve 
a múziílásra. 

Valódi csak 
üvegekben 
ezen feltetB? nyomat 

másolatával. 

iliililiii^tti. 
ÍlÖBlrli|íOÍ?ElffllÍK 

lehetüvú teszi, hogy a. üzoliúk a máKoIás alalt i Iiasznúltattas-
sanak, mivel a kcílli'inetleii szag és a la-HÚ, ra^ii-lós száradás, 
mely az olajfe-stcknek és az olajtakkunk sajátja, ^lHurOltetik. 
Emellett a használata dlyan egyszerű, hogy kiki maga V(í(íe7.heti 
a mázolást. A palló nedves tárjtygyal fnltöriilhetö, amjlkiil, hogy 
elvesztené fúnyet, Mopj koll ktilönliü/.totni; 

sz ínezet t szobapal ló - fénymázt, 
sárgásbarnát és maliaponibarnAt, muly akár <?sak az jlaj-
festék födi bo a pallót « eeryattal ftinyt in ad. Beért egyaránt 
alkalmazhat/) régi rapy nj {jallónt T<»lj<'.si»n liefftd mind<Mi 

foltot, korábbi már.olást sili; van a/.után 
t i s z t a f é n y m á s (szinezet len) 

uj pa l lókra és parketn>. moly c>;ii(>an fényt ad. Kiiliiuöéiflu 
parketro s olajfoati'kkel mar bainAxolt ogénzoii uj pallókra való. 

Ciak fényt ad, onnélfn^va mim födi cl a fainustiát. 
Postacsomag, köriUhcIUl t(ft néKysxiiRintr. (két középna

gyságú szobára való) 5 irt. Í10 kr., vagy í)1/, márka. 
A.köxvetlen mfgrcnilrlé.sRk míndr>n városban, ahol 

r a k t á r a k vannak, ide küldendők. Mintamázolások én prosp
ektusok ingyon ÓK hérim;iitvo MiMotnok. A Itnváüárláauál tos-iók 
jöl vigyáíni a régro H a pryáii jnRVrn, mivel n/.t a tiihl) mint 
18S0 éve létező gyár tmányt aokfcló uiánoKxak és bamisitják, 
s Hókkal rosszabb, s gyakran a célnak uir>tr nőni folntii ininÖHég-
ben húzzák forgalomba. 

Chrístopli Ferenc, 
Á valódi szoljapalló - fénylott feltalálója és egyedüli gyártója, 

P r á g a , Z ü r i c h , B e r l i n . 
R a k t á r : 

Debrecsenben Ganovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 

Szaímáron : Toldy István ós Nagyváradon : Ber
kes Bertalan uraknál. 

J*v. 

T I i il^- ' -^- -

^^iiiiuiiiniuujiu^ 

00 

500 forintot 
í fizetek annak, ki a Bar t i l la - f i7á j \ ' i z használata 
után, üvegje 35 k r , ujbólfogfájást kap, vagy szájának 

[szaga támad. Csomagolásért külön lOkr. B a r t i l l a 
A, örökösei (E. Wiiikler) Wien, 19/1. Som-

[ niergasse 1. Határozottan kérjünk Bartilla-száj-
vize t . Hamisítások följelentéseért jódíjazás adatik. 

IKapható Debrecenben : Mihálovics István 
gyógyszerésznél; — N a g y v á r a d o n ; Waelismann 
Alb. Droguisfcák, Fő-uteza. (47/B 6—6. 

m* 

? \ \ 

evi ír 

Szállítok Önnek egy leg
finomabb, könnyen járó, 
az 1898. évi minden újí
tásaival ellátott pneuma-
tieus k e r é k p á r t eredeti 
angol szerkezettel c s a k 

-'—'-' - 105 f r t készpénzárt egv 
ásbeli jótállás mellett. (84) 2—10. 

E H r e x x - w - a . l d . X - i e ó 
Pozsony. 

A ki egyszeri bekenés által s z a b a d o n levő fa
k e r í t é s é t e g y s z e r ű b i z t o s m ó d o n a r o t 
h a d á s é s g o m b a k é p z ö d é s e l l e n é v e k e n 
á t megóvni akarja, használja a több mint 20 év 

óta kitűnőnek bizonyult 

Carbolineumot 
— PATENT AVENAIUÜS — 

és óvakodjék a bevásárlásnál az értéktelen 
utánzatoktól. 

M a g y a r á z a t i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
C a r f e o i i n e i m s g y á r R» A v e n a r m s 

Bécs, III. Hauntsrasse 84. 
(3—10. 

A BIISZÁDI ásványos gyógyvizet 
mely e g y e d ü l i a maga nemében, több hírneves 
egyetemi orvostanár és hírneves vidéki orvosok, 
hatásánál fogva fölébe helyezik a k ü l f ö l d i é s 
drága Seltcrs és <íleiébenhergi vizeknek. 
Gyógyító hatása a B I K S Z Á I) I á s v á n y o s 
g y ó g y v í z n e k kitűnően bevált idült és heveny 
légcsőhurut, hangszálak, hurut, vérköpés ellen. 
Nagy konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tüdő-
csuz hurutnál ós kezdődő gümőkórnáí, továbbá ki
tűnő eredményt ériek a b i k s z á d i v í z alkalmazása 
által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhu
rut, máj- és ojie hólyagbántalomnál, a belek reny
he működésénél, vesehomokban szenvedőknél, a 
nyirok renyhe keringésénél, valamint görvélykóros 
daganatoknál, heveny és idült női bántítlmaknál 
mint specifioum vált be. 

Árlappal és ismertető könyvecskével 
bérmentve szolgál: a kntkezelöség Bikszád 
Szatmármegye. 

Bérlők: 

AIMBR LAJOS és KAROLT 
nagybányai lakosok. 

K a p h a t ó : Szabó Zsigmond, Csanak József, 
Geréby Fülöp, liiekl József Zelinos, Félegyházi 
János urak füszerüzletében Debreczenben, a Iegju-
tányosabb árak mellett. (85.) 2 —10. 

Beocsmi, 
Portlandty 

Románcssemeüt 
és 

kőbányai dísztégla 
gyári raktár . 

Zsákonkénti és wagononkénti eladás. — 
Elismert legjobb czement. 

C s a p ó - , K i s - S z ^ p p a n o s - u t c z a 4 0 7 . 

" l i l l álPál 
építésznél. 

,^aiaiiiiSSiiiiiiifflisaiiBiiiiiiaiaiaiasí 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség és vevőink figyelmét felhívni, hogy a 

TAVASZI ÉS NYÁRI IDÉNYRE 
a legújabb és legjobb minőségű 

ANGOL, FRANCZIA ÉS BELFÖLDI 
G YAP JUSZÖ VETEINK 

megérkeztek. 

Kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhák 

Nyilvánosköszönet. 
W i i h e l m F e r e n c u r n á k , n e u n k i r e h e n i g y ó g y 
s z e r é s z n e k , A l s ó - A u s z t r i á b a n , a r h e i i m a é s 
k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó - ü i e a f e l t a l á l ó j á 
n a k . Y é r t i s z t i t ó k ö s z v é n y és r h e u m a e s e t e i b e n . 

Hogy e helyütt n nyilvánosság elé lépek, 
teszem ezt azért, mert kötelességemnek tartom leg
bensőbb köszönetemet nyilvánítani W i i h e l m in
nak, neuenkirclieDi gyógyszerésznek azou szolgála
tokért, miket az Ő vértisztitó theája rheumatikus 
fájdalmaimban t e t t , másrészt pedig azon okból, 
mások is, a kiket ezen gonosz betegségek megtá
madnak, ezen pompás theára figyelmessé tétesse-
oek. Lehetetlen ecsetelni azon marczangoló kíno
ka t , miket 3 teljes évig minden időváltozásnál 
lúgjaimban c m . t u n 60 a iiiiktíil bem g}ógy sem a 
Bécs melletti Iladcn kéníurdöí meg nem tudtak 
szübaditani. Álmatlanul vergődtem éjeken át ágyam
ban, étvágyam szemlátomást kisebbedett , arez-
szinem mindjobban halványodott és testi erőm 
egészen oda lett. Fentnevezett theának 4 heti 
használata után fájdalmaimtól nem csak teljesen 
megszabadultam s daczára, hogy már 0 hete nem 
theázom, semmi bajom, de egész szervezetem tö
kéletesen megjavult. Meg vagyok erősen győződve, 
hogy mindenki, a ki hasonló fájdalmak közepette 
ezen theát bizalommal használja, annak feltalálóját 
Wiihelm Ferenc urat ngy, mint én, áldani fogja. 

Megkülönböztetett tisztelettel : (27(1.) 12—12. 

Budsehin-Streitfeld grófné, főhadnagy llfiJC. 

lüfii 
ifflli 

melyek saját műhelyünkben a legjobb minőségű gyapjúszövetből és a legnjabb divat jjjj: 
gzer i t t t k é s z ü l t e k , mindenkor legnagyobb választékban, szabott ár mellett a l e g j l l t á n y o - r«ij 
s a b b a n kaphatók. 

A nagyérdemű közönség ós tisztelt vevőink szivea pártfogását kérve raaradutik 
tisztelettel 

SZEDLÁK ÉS VÁMOS 
( 1 - 8 . ) FERF1-SZABOK. 

gü^g&^^ÜB^ÜÜ^g^Üi^^i^^^^Üi^ 

m 
m m m m 
ilíni tó m w 



D E B B E C Z E N - N A G Y V B A D I É R T E S Í T Ő ^ 

Nagyvárad-Szőllősi 

sorcsarnoka <* vendéglője 
Kossnth-utcza (Karács-láz*) 

Szíves tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy nagy várad-szollősi gőzsörgyár 

söresarnokát és vendéglőjét 
miut kezelő-vendéglős átvettem s a Kossuth-utczán (régi Bánky-íéle helyiség) 
udvari helyiséggel és téli kerttel csinosan, ujoiman felszerelve 

1898. évi április hó 23-án szombaton 
reggel megnyitottam. — Este 8 órától a megnyitási ünnepélyen K i s s Bé l a zene
kara fog közreműködni. 

Fenti sörgyár kiváló LÁSZLÓ-sörét fogom kimérni, valamint tisztán kezelt 
k e r t i és h e g y i b o r o k r ó l pontos kiszolgálás mellett, személyes vezetésem alatt 
legjobban gondoskodom, 

Főczélom lesz, hogy m. t. vendégeim igényeit kitűnő és olcsó h á z i k o n y h a 
által kielégítsem. — Elfogadok h a v i bé r l e t e t ugy bent, mint házhoz hordva. 

ff/T T á r s a s e b é d e k és v a c s o r á k n a k k ü l ö n termek* " H M 
Szíves pártfogás ás tömeges látogatásért esedezik 

1 ° © fc tisztelettel 
DOBÓ S Á N D O R , 

kezelő vendéglős. 

Minta-bútor raktár. 

CD 
m 

^© 
Ni 

<D 

CD 

N 
m 
m 
*o 

N2á 

O 

Tisztelettel van szerencsém Debreczen város is vidéke n. é. közonságénok becses 
figyelmét felhívni évek óta fennálló és jó hírnévnek örvendő 

PIT* asztalos üzletemre* ̂ ^ ^ 
Nagy kiterjedésű épület munkálataim mellett kiterjesztettem ős berendeztem -üzletemet 

bátorok készítésére iö-
A legmadernebb izIésü és divatos bútoroktól kezdve a legegyszerűbbig készítek és 

a közönség kényelmére- mintául raktáron tartok mindenféle 

különféle' stilü sálon,- ebédlő,- hálószoba-berendezé
seket, ebédlő- éa közönséges .díványokat, iroda,- pénz

tár,- konyha- és előszoba berendezéseket, 
raagvar, német, angol, barock, XIV. Lajos korbeli, mór, rococeó »tb. stílben. 
Mindezeket a legjoTDlD a j a y a g b ö L , a lcgizlésesebbcn én a legfjixtá.-

3a*y/-osa*b*b árban készíteni. 
Ezúttal különben tisztelettel van szerencsém felkérni a bútor vásárló közönséget, 

hogy mielőtt bárhol vásárolna, 

minta bűtorraktáramat 
megtekinteni szíveskedjék. Ismét eladóknak tetemes árkedvezményt nyújtok. 

A n. é. közönség további szíves pártfogását és megrendelését kérve, maradtam 
tisztelettel: 

asztalos, 
(3 -3 ) Nagy-Csapő-utoza 360, az. 

Ebédlő divánok ós garniturok. 

fűszer- én csemege-üzlete, Kossuth-uteza, a színházzal szemben. 
ajáLxü : 

Legfinomabb friss Saloa- és Ghokolád-boiaboixekat, 
ozúkorka különlegességeket, mint: 

legfinomabb fűszer árúkat, 
C o g n a c , Xiik:örö&3 "bel- és k t á l f ö i a i b o r o k a t , • 

gf lT P E Z S G Ő E O Z R O K ^ T "^Nf 
a l eg jobb k i s z o l g á l á s mel le t t , olcsó árakon. 

*&i 

Árverési hirdetmény. 
Utóajánlat folytán — a esillag-utcza 2673. számú házra — ujabb árverés hirdette

tik melyre folyó évi Á p r f l 25-d ik n a p j á n a k dé lu t án i 3 é r á j a k i t o z e t i k , 
' Kikiáltási ár 3354 frt, ennek 10 %-os kamatát tartozik az illető árverelő birói 

kézhez letenni. 
Az árverés a törvényszéki palota árverési termében tartatik meg. 

Szabó István, 
háztulajdonos. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 164k $» a* 

Kiadó l a k á s . A Széchényi-utcáéban 1: 
lakás --- négy szoba, konyha, kamara, 
pincze, fáskamara és 4 lóra való istálló 
kiadó, — esetleg két-két szoba a hozzá 
tartozó mellék-helyiségekkel is, ugyszinte 
az istálló magában is bérbe vehető. —Bő
vebbet irodámban. 

Riafló l a k á s . A Szent-Anna-utezán 3 
utczai, esetleg 3 udvari szoba a hozzátar-

, tozókkal együtt kiadó. 1369. 
Az Ondódon egy házutániföld, mely 3 

hold és 50 ü öl területű, haszonbérbe 
kiadó, vagy örök áron is eladó. Értekez
hetni Nagy-Várad-utcza 2215. szám alatt. 

Egy, iiraságoknál szolgált hosszas bi
zonylatokkal ellátott úr i DÓ, mint ki
ad ó n ő vagy gazdasszony , uraságok-
nál alkalmazást keres. (78.) 

k e r e s k e d e l m i t an fo lyamot végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztosítónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. ( 

.Eladó ház a péterfiai részen, mely áll 3| 
szoba, konyha, istálló és melléképületek
ből. (324.) 

E l adó ház 4 n y i l a s házut&ni tőid
del és egy újonnan épült nyaraló szellő
vel együtt. 

Kis -Csapó r é sben 2 szoba, konyha, 
utczai lak, minden órán kiadó. 

jSladó h á z Kis-Csapó-utczai részen, mely 
tartalmaz 3 szobát a hozzá tartozókkal. — 
Ára 1900 frt. 

£ l a d £ bú to rok , uj ebédlő és hálószoba 
ma t t -bú to r együtt vagy részletenként 
olcsón eladó. — Értekezhetni irodámban. 

1274. 
í i i a á ö l a k á s , Nagytij-utczán 5 szoba, 

konyha, pincze hozzátartozókkal együtt 
első" májustól kezdve kiadó. Értekezhetni 
irodámban. 577-

.KistcLó lákzáLS-A Teleki-, 
itczái a néh. üjliázy Károlyi 
tulajdonát képezett házban 4 
szoba9 konyha3 kamarából állói 
lakosztály bármely órá tó l 
kezdve kiadó. Értekezhetni 
irodámban. 

ftőzmalom, olaj malom' tüzelő fával 
együtt haszonbérde kiadó. (4.) 

így ¥0 ! t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót — keres Értekez
hetni irodámban. 301. 

Kossuth- és Temető-utczai részen egy jó 
karban levő ház ós bolthnlyiség kedvező 
feltételek mellett eladó. (876) 

|Eiadó h á z . A Miklós-utczai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltótelek mellet eladó. 

(502.) 
Egy 5 évi gyakorlattal biró jogász — 

nevelőnek — ajánlkozik. (136.) 
&iadó j é fo rga lmú bolt-.Búsi-utcza 

sarkán egy bolt lakással együtt minden 
órában kiadó. Értekezhetni lehet ugyanott 
a háztulajdonosnövel. 
adó h á z ondódi földdel és kaszallóval 
együtt. 397. 

S lagaaabb m ű v e l t s é g ű - n ő mint tár
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma
zást keres. 356. 

Eladó föld. 48 % hold föld alsó-pincsi és 
létai út között, a Csere szélben eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (1000) 

Kiadó korcsiiiahelyiség 3 ; 3 szoba, bor
ivó, pincze, konyha, a Hatvau-útczai vasút 
közelében. (1001.) 

Eladó ház. Kakas-utczai részen egy ház 
eladó; mely áll : 4 szoba, konyha, kamara 

fM és hozzátartozókkal együtt esetleg kiadó. 
Jfj Német privát órákat ad m é l t á n y o s á r -
fil b a n egy német tanítónő. Bővebbet iro-
p dámban. 
|g E ladó bu to rok , Elköltözködés végett el-
' I adó egész szobára való bútor, vagy egyes 

darabok is kaphatók, 764. 
10 hold ondódi szántóföld, tanya-épüle

tekkel együtt, előnyös feltételek mellett 
eladó.—-Értekezhetni kiadóhivatalunkban. 

[Müveit no, mint házikisasszony alkalma
zást keres. ' 

E g y Ujdoaat tlj Wiese és társa hárnu 
számú Wertheim kassza eladó. Ertekez-| 
hetni irodámban. 

¥ á r a d - t a t e z á n egy jó menetű bor- és 
szesz-kereskedés kedvező feltélelek mel
lett eladó. (1026.) 

A legélénkebb forgalmú helyen eg, 
bolt 250 forint évi bér mellett,| 
valamint 3 udvari szoba hozzátar
tozóival a z o x i x i a l lciax3.<S; ezenj 
kívül számtalan sokkissebb-DagyobT 
lakás kiadó. 

E ladó bol t felszereléssel együtt—a csapó
kertben — 3 szoba és hozzátartozókká.]] 
(304.) 

L a k á s o k méltányos árban N.-Péterfián ét 
Vár-utczán kiadók. Bővebbet irodámban. 

ZPéactss olcsó kamatra s a legkedve-j 
zöbb becslés szerint ingatlanra lehel 
kapni, bármily nagy összegben. — | 
Bővebbet irodámban. -— (E.) 

Több éves jó bizonylatokkal ellátói 
vimozellér — leginkább homoktala
jon alkalmazást keres. (2062.) 

Müveit, szép fiatal özvegy nö, valamely] 
üzletbe, mint elárusítónő, alkalmazást 
keres. (2 0 6°) 

ÜBinm fiatal m ű v e l t nő, mint eláru
sító, vagy házi kisasszony, alkalmaz* 
keres. (571.) 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt, 
ió karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő-1 

vebbet irodámban. ^ou. 
I s tá l ló 2—3 l ó r a katonatiszt urak, vágyj 

orvos urak lovai részére bármely órától] 
kezdve a város legszebb pontján kiadó. 
Értekezhetni irodámban. 

Te l ek i u t e z á n egy ntezai lakás igen! 
olcsó feltételek mellet kiadó. Értekezhetni] 
irodámban. 

Eladé" ház . Egymalom utczán egy olcsó 
ház eladó. 325. 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

Jómenetü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299-) 

Kiadó bolt. Közel a vasúthoz, kedvező fel-j 
tételek mellett kiadó. (243.) 

Gazda t i sz tek , gépészek , k e r t é s z e k| 
azonnal megrendelhetők. 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak
mábó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ] 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

E ladó h á z . Kádas-u'czán egy ujon épült 3] 
lakosztályt tartalmazó ház eladó. (1946. 

A vasút mellett egy ház eladó, mely 
tartalmaz 4 szobát, 1 bolthelyiséget. 

F ö l k é r é t n e k m i n d a z o n földbirto
kosok , k i k n e k földjük vo lna 
k i a d ó e se t l eg e ladó , h o g y azo
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elö
lj egyes te tsa i s z í v e s k e d j ének . 

E g y i g e n j ó menete l i i és élénk helyei 
lévő kisebb faszerüzlet italmérés és tőzsdei] 
joggal eladó. 240. 

Kis hólt a Széehenyi-utcza végén kiadó. 
Bolti felszerclvények, állványok, mér

tékek eladók. 
K e r e s t e t i k egy Wertheim-féle cassa meg-] 

vételre. 
E l a d ó h á z . .Nagyuj-utczán egy jó karban] 

levő ház több lakosztálylyal, 500 frt lak
bér-jövedelemmel igen kedvező feltételek] 
mellett eladó. (1919. 

Kiadó lakás. Csapó-utcza részen 3 szoba, 
előszoba, utczai lak és kert, kiadó. (323. 

Eladó. Egy ócska diófa-asztal, ócska iro
mány szekrény jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 

S z é c h e n y i - u t c z á u 4 szoba, előszoba] 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar-] 
talmazó ház eladó. (581) 

T á g a s bó l the ly i ség , a város legélén
kebb helyén, kedvező feltételek mellett 
kiadó. (6.) 

Kiadó lakás. Yarga-utczán 3 szoba hozzá
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

íz ezen rovatokban közlőitek írást felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2okr 
előlegei Mzetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBRECZEN-HÁGYVÁEADI ÉBTESITÖ. í> 

ÜjegriagyoTDb oay-eremérry-
l e g s z e r e : n . a s é s e " b " b e s e t b e n 

0 korona. 
A z összes BÚ9ÚOO n y e r e m é n y 

J E G Y Z É K E . 
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1.000,000 korona-
A nyeremények részletes beosztása a következő : 

Korona 
1 
1 
1 
o í 
1 
I 
2 
1 
5 
1 
7 
<> 

31 
67 
3 

432 
763 

1238 
90 

31700 
3900 
4900 

50 
3900 
2900 

jutalom 
nyer. a 

5? 

;; 

** 
11 

11 

?? 
11 

J? 
5? 
?? 
?? 
5? 
?5 
?? 
5? 
5? 

?9 
?? 
?? 

5? 

?5 

5? 

600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 

5000 
3000 
2000 
1000 

500 
300 
200 
170 
130 
100 
80 
40 

50,000 "fig*13.160,000 
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki . 

A második nagy magyar kir. osztály sors
játék nemsokára ismét megkezdődik és 

1 0 0 , 0 0 0 . , . , 5 0 , 0 0 0 
sorsjegyre J nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint 
az összes sorsjegyek tele feltétlenül nyerni fog. 

A n y e r é s i e s é l y e k tehát, amint már általáno
san ismeretes, ó r i á s i a k . 

S?ives mielőbbi megrendeléseknél e r e d e t i s o r s 
j e g y e k e t a tervszerű e r e d e t i á r b a n é sped ig : 
egy e g é s z X-ső oszt. eredeti sorsjegyet (í. — í r t . 

fé l 3 — 
„ n e g y e d „ „ „ „ 1.50 „ 
„ nyolezad „ „ „ —.75 „ 

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése el I ené ben. 

A húzások után megküldjük tisztelt vevőink
nek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos terve
zetek pedig díjtalanul állanak előre iá rendelke
zésre. Amint ismeretes, a húzások a m a g y . k i r . 
kormány ellenőrzése mellett nyilvánosak és 
azoknál mindenki megjelenhetik. 

IKá/v-áiló s z e r e n c s e 
kedvezett f ö á r i l í l á n k n a k az I. magy. kir. osz-
tálysorsjátékban, a menynyiben már a z olÖZÖ 
osztályokban (az első öt osztályban) 100,000 
30,000, 5000, valamint számos 2000 , 1000, 500 
és 300 koronás nyereményt nyertek föáru-
d á n k b a n , melyeket a szerenesés nyerőknek ki is 
fizettünk. 

Ajánlatos ennélfogva a Il-ik magyar kir. osz
tálysorsjáték 1-ső húzásához a megrendeléseket 
m i e l ő b b h o z z á n k j u t t a t n i . — Emlékeztetünk 
az első sorsjátéknál hangoztatott azon többszöri 
figyelmeztetésünkre, hogy röviddel az első osztályú 
húzás előtt az első osztályú sorsjegyek elkelnek; 
és igazunk is volt, mert még közvetlen az első osz
tály húzása előtt a bel- és külföld elárasztott ben
nünket rendelményekkel olyannyira, hogy a későn 
érkezőket legnagyobb sajnálatunkra már nem esz
közölhettük. 

Kérjük tehát a rendelniényeket az első osztály
hoz mielőbb, mindenesetre azonban legkésőbb 

április hó 29-éig 
hozzánk beküldeni, mert csak ez esetben Ígérhetjük 
ezek biztos eszközlését. 

TÖRÖK A. ÉS TÁRSA 
a 111. kir. szab. osztály sorsjáték 

főelárusitói 
BUDAPEST, V., Váezi-körut 4/A. 

m 

FÉRFI SZABÓ ÜZLET. 
NAGYVÁLASZTÉK BEL- ÉS KÜLFÖLDI SZÖVETEKBEN 

MAUK JÓZSEF 
Főtér, Steiczinger-h „Bika" szállodával szemben. 

Ajánlja dúsan felszerelt üzletét a legújabb angol és franezia szabás szerint 
öltönyök elkészítését, továbbá készit vasúti egyenruhát , papi reveren<lát? 

palástot, zsinati kabátot és föveget 
s z o l i d á r a k p o n t o s k i s z o l g á l á s m e l l e t t . 

(í.)i.) 1—3. 
5frs íít" 
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STIIM JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

O y á r é s i r o d a : 
D o h á n y - u t e z a 3 9 - i k s z á m . 

A z 1 8 7 3 - d i k é v ó t a f e n n á l l ó 

Stiller József esász. és kir. szabadak, jégszekrények gyára 
B u d a p e s t e n , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett I m t ő l i é s x ü l e R e i t , s ö r , 
v i x , v a j , n y e r s l i ú s l i i i t é s é r e , é t e l l i ű t ö h e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t K é s z ü l e h e R e i és 

f a g y l a l t - F e s e r v o i r o l i a í , b o r m é v é s b e -
r e i i d e z é s e i i e t ós l e g u j a b b s z e r k e z e t i ! 
p e z s g e t ö - c s a p o k a t . 

K é p e s á r j e g y z ő i t 
i n g y e n . 

(67.) 3—4. 

KONTSEK GÉZA 
előbb GASZNER KÁROLY 

ajánlja: magkereskedése 
Quedlinburgi termésű fajtiszta 

Takarmányrépa magvait, 
magyar és franczia luczernát, 

l ó t i e r é t 
10 kilón felül a rankamentesen plom 

bázott z sákokban ; 

konyhakerti magvakban, 
éghajlati viszonyainknak a legjobban meg

felelő fajokat. 
Direet Erfurtból importál t 

Iliid 110:1111 
düs választékát . 

Műtrágyákat , ojtóviaszt, kötöző hán
csot, drezdai metszö-bllókat, ojtó- és 
szemző-késeket. — Virág- és rózsa
karóka t , fenyőfából és Tomkin-bam-

busznádból. 
Tessék árjegyzéket kérni. *^j$f 

1.000 ,000 KORONA 
""CY MILLIÓ i W U V i m 

^SJ^q JML l W JBm JMJBHL4IJHL4B J H ^ * _ ^ 

I 
A 2-ik magy. kir. szabad., 

osztálysorsjáték 
5 0 3 0 0 0 n y e r e m é n y é n e k 

j e g y z é k e . 

A játékterv 9. $. szerint a legnagyobb 
nyeremény 

1.000,000 
Egy millió 

A nyeremények következőleg vannak beosztva 

K o r o n a 

Nyeremények Korona 
1 il 
1 „ 
1 » 2 
1 
1 » 
1 » 2 
1 » 
5 » 
1 n 
7 n B „ 
31 „ 
67 „ 
3„ 

432 „ 
763 „ 

1238 „ 
90 , 

47350 „ 

50000 nye 
mel 

200 
100, 
r. és jut. 
yek hat 

80, 
170, 
40 

600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1000 
500 
300 
130 

korona. 
13160000 kor. ért. 
osztályb. 

kisorsoltatnak. 
(59.) 2 — 3. 

ín 

A 2-ik magy. kir. szab. 
osztálysorsjátékban 
a sorsolási progamm szerint egy m i l l i ó koi 'Ollát , 
tehát hatalmas összegű készpénzt nyer a legna
gyobb nyeremény a játékterv í>. £. szerint; ennél
fogva ezen osztálysorsjáték nagyon előnyös nye
rési esélyeket nyújt; és pociig 

100,000 50,000 
eredeti sorsjegy pénznyereményt. 

A sorsjegyek fölének nyernie kell. Az öszszes 
50,000 nyeremény a mellette álló jegyzékben fel 
van sorolva és a kormány ellenőrzése mellett hat 
egymásután következő rövid időközben kisorsolta-
tik, midőn is a nyert összeg a szerencsés nyerőnek 
készpénzben kifizettetik. 

Eredeti sorsjegyeket következő eredeti áron 
adunk el : 

E g é s z eredeti sorsjegy 6 frt — kr. 
F é l .'? — 

N e g y e d „ 1 „ 50 „ 
N y o l e z a d „ „ — „ 75 „ 

Az összegnek postautalványon való vétele után 
azonnal megküldjük a rendes eredeti sorsjegyet az 
első húzásbani érvénynyel. Kívánatra utánvéttel is 
küldjük a sorsjegyeket. 

Minden sorsjegyküldeményhez az eredeti húzási 
programmot is megküldjük és minden húzás után 
vevőink azonnal megkapják az eredeti húzási 
lajstromot. 

Gyakran ezreseket koezkáztatnak merész válla
latokba, a midőn a kilátásba helyezett nyeremény 
nagyon kérdéses. Ennélfogva koczkáztassunk egy 
sorsjegy vételével aránylag oly csekély összeget, a 
mely által hirtelen nagy tőkét nyerhetünk. 

Sorsjegykészletünk nagyon csekély és gyorsan 
elfogyhat, tehát ajánljuk, hogy a rendelménynyeí 
ne késsünk és kérjük azokat, lehetőleg azonnal, 
azonban mindenesetre 

legkésőbb folyó évi április 25-ig 
hozzánk beküldeni. 

FEHÉR LAJOS ÉS TÁRSA 
a magy. kir. szab. osztálysorsjáték fóeíárúsitói. 

B U D A P E S T , Gr i ze l l a - t é r 5 . s z á m . 

& 
CD 
S-t 

o o 
© 
10 
>> 
he 
CQ 
?-» 
O 

O 
© o 

E z e n so r s j á t ék 6 o s z t á l y r a osz to t t 
ö s s z n y e r e m é n y e a k ö v e t k e z ő : 

o 

"1 nyeremény 
-*- jutalom 

i nyeremény 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
5 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

Korona 
600,000 
400,000 
200,000 
100,000 

90,000 
80.000 
70^000 
60,000 
40,000 
30,000 

432 
763 

1238 
90 

Korona 
ínyeremény a. 25,000 

20,000 
15,000 
10,000 

5000 
3000 
2000 
1000 

500 
300 

ii 1 7 0 kor. 

IJtlAJcvil JiiJJJli 
f") 

31 
67 

3 

5? 
11 

11 

n 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 
11 

& 

31,700 nyeremény h 2 0 0 kor. 3900 nyeremény 
4900 nyeremény á 1 3 0 kor. 50 nyeremény h 1 0 0 kor. 3900 

nyeremény k Bú kor. 2900 nyeremény í\ 4 0 kor., összesen 

n y e r e m é n y 
1 3 - 1 6 0 ? 0 0 0 korona ősszegben. 

|MJÍ Magy. Kir, szabadalmazott 

osztály sorsj áték 
főelárúsitó helye. 

Elküldök utánvétellel vagy a betétösszeg előleges bektiitléso ellen 
(postaútalványnyal vagy ajánlott levélben) 
I . o s z t á l y ú e r e d e t i s o r s j e g y e t 

egy egész egy fél egynegyed egy nyolezad 
g lTf r t X ^ f t ^ t Í:5Öfrt —:?5kr% 

A hivatalos terv minden megrendelőnek ingyen mellékeltetik. A huzá.s-
jegyzéket mindjárt a húzás után felszólítás nélkül beküldőm. 

Megrendeléseket kérem minél előbb a sorsjegyek eladásával megbízott 
föelárúsitónak 

B T T T A 7 I T "FTfcP1 BUDAFEST, 
X J U £% IX JL JLI U X J K e r e p e s i é i t 2 0 . 

beküldeni. 

A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

ii\ MIL.L.IÓ KOROMA 
Első <ÍS. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

I I Kronsteiner Károly, Bécs, III. ? Hauptstrasse 120. íJSiií.) 
* * WBT •A^z a r a n y é ^ e x t x x o . ^ 1 3ri táfL3ateí^e> 

fösmommBS ' 

Í3SSBBBBEBB 
Fölierczegi és berezegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, vasutak, ipari-

bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és 
i n g a t l a n t u l a j d o n o s o k Szá l l í tó ja . E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhatók, szára/, 
állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint Ifi krtóí felfelé szállíttatnak és a mi a. festék 
s/.űrtisztaságát illeti, azonos az olajiestékkel.áWT" Mintalíártya, úgyszintén használati utasítás 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. *^PS (3—20) 

mammmmmmmBmmmwmmm 



DÍWÍQZS^NAGTVÁBADI ÉBTESITŐ. 

bámulatos hatásul 
Ez gyorsan és biztosan megöl mindeDféle kártékony férgeket, olykép, hogy az 
élő rovaroknak semmi nyoma nem marad. Azért sok millió vevődícséri és keresi. 

Ismertető jele: i. a lepecsételt üveg; 2. a „Zacherl" név. 
K a p h a t ó Debreezenben 

Havas József, 
Hirsch Miklós, 

Csanak József, 
Csicsó lajso, 
Czeglédy Józsefné, 
Deutseh Albert, 
Félegyházi János, 
Francsics és Jóna, 
Fritscli Károly, 
Ganovszky Lajos, 
Geréby Fülöp, 

Király János, 
Klein Bernát, 
Kohii Testvérek, 
Kohn Lajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 
Kun József, 

Leidenfrost Gy., 
Lusztig Károly, 
Mayer József, 
Parti Ferencz, 
Radeczky József. 
Rotk lgnáez, 
Riekl József Zelmos, 
Rosenfeld R., 
Rosenthal Dániel, 

Roth Antal, 
Rothsehneek V. Emil, 
Rozsa Lajos 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Térey József, 
Tóth Kálmán, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Várray János. 

Berettyó-Újfaluban: ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Mihályfalván: Gross Hermann, Lévay Vineze, Kulcsár Gynla, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-Hánáson: Sehlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. m g , 0 -,« 
Tisza-Füreden : Sehön Jakab, Weiszman József uraknál. \ 0 6 -) o l\J. 

a Dekreozenten létesítendő mezőgazdasági malommal egybekötött 

„KEMÉNYÍTŐGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG" 
Alulírottak — a beszerzett adatokból és szakértői véleményekből — meggyőződést szerezvén arról, hogy Debreezenben egy 

mezőgazdasági malommal egybekötött keményítőgyár nagyon jövedelmező vállalat lenne és városunk és vidékének gazdasági helyzetén nagyot 
lendítene, elhatároztuk, hogy egy ilyen vállalat létrehozására részvénytársaságot alakítunk. Ennek következtében a létesítendő „Első debre-
czeni keményítő-gyár részvénytársaság" alaptőkéjének biztosítására szükséges rószvény-aláirás eszközölhetése czóljából a kötelező tervezetet 
magában foglaló aláírási iveket ezennel kibocsátjuk, — felkérve a nagyérdemű közönséget a részvények mielőbbi jegyzésére. 

1. A vállalat tárgya: Búza- és kukoricza-keményitő, valamint csiriz gyártása és értékesítése, az ehhez szükséges liszt előállítása, a 
felnem dolgozott liszt eladása, vámőrlés, darálás és esetleg hasonló iparág folytatása* 

2. A vállalat tartama a czégjegyzéstől számított 50 év, mely azonban közgyűlési határozattal meghosszabbítható. 
3. Az alaptőke 300,000, szóval háromszázezer korona. 
4. A részvények száma 1500 darab, névértéke 200 korona. 
5. Az aláírás zárideje 1898. május 15-ik napja. 
Az aláírás alkalmával minden aláirt részvényre névértékének tiz százaléka készpénzben lefizetendő. A névérték további 20, szó

val húsz százaléka 189$. június 15-ig", további 20, szóval húsz százaléka 1898. június 30-ig lesz aDebreczeni Közgazdasági Bank 
pénztárába befizetendő. 

A részvények névértékének további 50, szóval ötven százalékát tartoznak aláírók a megalakulás után a közgyűlés által meghatáro
zandó módozatok mellett a Keresk. törv. 169. és 171. §§-aiban körülirt jogkövetkezmények terhe alatt kifizetni. 

<5. Az alapítók a keresk. törv. 150. § a alapján az igazgatóság kinevezésének jogát az első három évre magoknak tartják fenn. 
7. Szervezési és alapítási költség ezimén minden egyes részvény után annak kiállításakor 2 — két koronát kell a pénztárba befizetni. 
8. A részvény-aláírások eszközölhetők alulírott alapitóknál és a Debreczeni Közgazdasági Banknál, — személyesen, vagy posta 

utján a megfelelő 10% beküldése mellett. 
0. Túljegyzés esetén aránylagos leszállításnak lesz helye. 

10. Alólirott alapitők a részvényekre befizetett pénzekért az egyetemleges felelősséget a keresk. törv. 152. §-a értelmében 
magunkra vállaljuk.-— Kelt Debreezenben, 1898. márczius hó 24. napján. 

Neve és foglalkozása L a k á s a Neve és foglalkozása L a k á s a 

Berger Jenő építész mérnök 
Dr. Fejér Ferencz ügyvéd 

Fieischmann Mór nagykereskedő 
Dr. Freund Jenő ügyvéd 

Horváth István földbirtokos 
Dr. Király Ferencz orsz. képviselő 
Komlóssy Arthur városi főjegyző 

Kováts János sertéskereskedő 
Kohn Adolf nagykereskedő 

Lusztig Dezső keresk, ügynök 

Debreczen Széchenyi u. 
Debreczen Piacz u. 1825. 

Debreczen Kussuth u. 
Debreczen N.-V.u. 2120. 
Debreczen Kossuth u. 50, 

Debreczen Kossuth u. 
Debreczen Kismester u. 

Debreczen Timár u. 2300, 
Debreczen Egyháztér 
Dehreczen Piacz u. 

Márk Endre collegi.umi ügyész 
Nagy Jakab földbirtokos 

Polgári Bálint földbirtokos 
Beichmann Ármin vállalkozó 

Riekl Antal földbirtokos 
Sthal Géza városi főmérnök 

Tóth Béla építész 
Ungvári József sertéskereskedő 

Weinberger Lajos kereskedő 
Weisz Sándor kereskedő 

Wolafka Antal jószág felügyelő 

Debreczen Hatvan u. 
Debreczen Nagyuj u. 

Debreczen Nap u. 2491. 
Debreczen N.-Várad u. 
Debreczen Kosuth u. 23. 

Debreczen Eózsa^ér 
Debreczen Nagyuj n. 

Debreczen N.-Pfia u. 820. 
Debreczen Nagyuj u. 

Debreczen piacz u. 
Debreczen Sz.-Anna u. 

PoszÉzálás csak magán személyek részére. 
Legkisebb kül
demény 310 m. 

hosszú; 
elegendő 
egy férfi 
öltönyre: > 

frt 3-10 jó 
frt 4-80 jobb 
frt 7'50 legjobb 
frt 8*70 finom 
frt 10*50 finomabb 
frfc 12-40 angol 
frfc 13'95 kammgarn 

Egy sálon fekete öltönyre való szövőt 10 frt. 
Felöltő-szövet méterenként 3*25 krtól feljebb. TJta-
zóköpenynek való 6 frtól 9.95 krig. Per i iv ie ime 
és Doskings, továbbá á l lami- és vasút i hiva
talnok és papi öltönynek való szövetek, legfinomabb 
Kammgarn ós Cheviot, úgyszintén egyen
ruhának, pénzügyőröknek és zsandárok-
n a k stb. stb. való szöveteket küld gyári áron a 
szolidságáról legjobban ismert posztó gyári raktár: 

KIESSL-udvar Brtinnben. 
Minta ingyen és bérmentve. 

F i g y e l m e z t e t é s ü l ! A t. közönság .külö
nösen figyelmeztetik, hogy a direkt rendelmények-
nél sokkai olcsóbban jön ki, mintha.ismételadóknál 
vásárol. 

A Kiesel amhof brünni czég küldi az ösz-
szes szöveteket; valódi gyári áron. 

(41) 11—20. 
ava^TiTaffiwwiMW) 

Mily elkerülhefclenül szükséges a 
S Z Ö L L Ö K l E ^ I R I I v ^ I I E T l E I S I É J S E 
az elmúlt évadban bizonyult be, midőn csakis a 

permetezett szőllők nem mentek tönkre. 
Ennek e l é r h e t é s é r e legjobbnak bizonyult 

Mayfarth Ph. és társa 

szabadalmazott 
M T önműködő 

„Syphonia" 
szöllöveszzo- és növény-

mermetezöje, 
mely az oldatot SZÍvattyil-
zás nélkül önműködően 

a növényekre permetezi. 
Ezen permetezőkből már sok 

ezer van használatban, és számos d ic sé rő 
b izonyí tvány mutatja kitűnő voltát valamennyi 

egyéb rendszerrel szemben. 
Ábra és leírás rendelkezésre áll 

MAYFARTH és társánM 
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár 

borsajtók és gyümöles-érfcékesifcési gépek részére 
Bécs, II/l., Taborstrasse 76. sz. 

Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen. — 
Képviselők és ismételadók kívánatosak. 

(333.) 7. 
Debreczen, 189$. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 447. 


